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Politička situacija.
Beograd, 17. septembra.

U četvrtak, 20. ov. mj. počinje ponovo 
prekinuti rad Skupštine. Svi politički krugovi ne­
strpljivo očekuju početak skupštinskoga rada. 
Ove godine parlamentarne ferije nisu bile i po­
litičke ferije. Naprotiv, baš za parlamentarnih 
ferija zbilo se nekoliko dogogjaja od važnosti 
po razvoj jesenjeg i parlamentarnog i političkog 
našeg unutrašnjeg života. Sa strane opozicije tim 
se dogogjajima pripisuje veliko značenje, te neki 
od njih nadaju se, da će se njihov stranački 
prestiž ojačati.

Dok radikalna stranka svijesna svoje od­
govornosti i pred narodom i pred istorijom, do­
stojno svojih velikih tradicija, vodi u prvom 
redu tešku brigu o tome, da, uza sve neprilike, 
ustrajno provede svoj, u skladu sa narodnim i 
državnim interesima izragjeni, program i sprema 
niz zakonskih osnova preko potrebnih našemu 
još neizragjenom državnom životu, dotle se opo­
zicija sprema da digne larmru protiv vlade. Dok 
radikalna stranka sprema zakon o budžetu, agraru, 
školama i ostale, vogje opozicije spremaju se i 
«prikupljaju materijal« da istupe protiv vlade, da 
joj ometaju rad i da priječe donošenje korisnih 
zakona po narod i državu.

Prema svim znacima imaćemo priliku i opet, 
da se zgražamo zbog osustva svake odgovornosti 
i brige za opšte državne interese kod naše opo­
zicije i da još jednom zabilježimo njihovu kraj­
nju bespricipijelnost i jedinu brigu za svoje uske 
partijske interese.

*
I ako je prošao 15. septembra kritični dan, 

a da nam nije donio iznenagjenja i zapletaja, to 
ipak nije nestalo sve one napetosti, koja postoji 
izmegju naše Kraljevine i Italije.

Politički se dogogjaji obično prosugjuju sa 
gledišta državnih interesa i trijezne logike. Ali 
na njih mnogo upliviše i psihologija, psihoza 
političara a u prilici i osobnosti državnika, koji 
u odlučnom času imaju kormilo u rukama. To 
treba imati na umu, kad prosugjujemo talijanske 
dogogjaje. Mussolini se dočepao vlasti na čelu 
fašističkih četa, kojima je obećao novi i sjajni 
razvoj domovine. Istina, umirio je socijalni po­
kret, ali u času, kad je komunizam sam od sebe 
propao. Tome fašističkom »puču« mnogo je po­
mogla sama vlada, koja iz straha ispred komu­
nista, išla je na ruku Mussoliniju i predala mu 
vlast bez otpora. To je bila pozorišna revolucija, 
koja se odigrala samo zato, da imponira narodu, 
masama. Ta je inscenerija mnogo uplivala i na 
Evropu i mnogo se očekivalo od nove vlade.

Mussolini nije umio zadahnuti narod novim 
idealom, postaviti mu cilj. Zato ga kuša obma- 
miti sanjama i bajkama, t. j. s imperijalizmom. 
Jer Italija nema snage da diktira svoju volju 
drugim velesilama, to kuša s malim državama. 
Treba postići nekoliko uspjeha, makar bili i 
bezvrijedni kao okupacija Tripolisa. Mussolini 
zna, da netreba istinske koristi, da se zadovolji 
njegov narod. Kad su talijanske čete bile istje­
rane iz Albanije i kad su bježale da ne dogju 
u sukob sa Arnautima, u Italiji su ih ipak pri­
mili kao pobjednike. Zato bi aneksija Rijeke zna­
čila u Italiji kao najveća pobjeda talijanskog 
oružja I

Pozornica, na kojoj bi Mussolini mogao 
igrati ulogu junaka i naglasiti, da je Italija na 
putu uspostave velikog rimskog imperija, opasan 

je pokušaj. Nijedna talijanska avantura ne može 
imati ozbiljno značenje, ako naigje na ozbiljan 
otpor. Talijanski narod je razočaran posljedicama 
svjetskoga rata i ne želi novi rat. Imperijalizam 
nije opšta želja kao u Njemačkoj i geslo »Adria­
tico mare nostro« nema ništa privlačivoga za 
narod. To je fantazija samo jednog dijela inteli­
gencije. Narod treba tržišta, a za trgovinu po­
treban je mir. Italija ima previše stanovnika, ali 
naša Kraljevina nije prikladna za kolonizaciju. 
U tom nisu mogli uspjeti ni Nijemci, a još manje 
Talijani. Za veći zadatak Talijani nisu bili nikada 
sposobni i od Rimljana im je ostala sama pre- 
stolnica.

S talijanskim narodom mi bi se lako sporazu- 
mili i živih u dobrom susjedstvu, da nije zave­
den od svoje besposlene inteligencije, od svoje 
vojske, koja nema izgleda za karijeru u vrijeme 
mira, od političara koji se ne pokoravaju istini 
i neće da razumiju, da Italija nije prava velesila 
i da je njen opstanak ovisan u prvom redu od 
njenih odnošaja sa susjedima.

Dok u Italiji vode glavnu riječ ljudi, bez 
dubljeg shvaćanja dogogjaja, nevodeći računa 
o budućnosti i istinskoj koristi svoje domovine, 
položaj naše Kraljevine neće biti nikad lagan, 
nećemo nikad biti sigurni. I ako je talijanske 
vodeće krugove smela sada naša odlučnost i ne­
popustljivost i ako su pokolebali u svojim naka­
nama, to ipak kod njih nije nestalo težnje za 
avanturama.

Konačno je naša vlada registrirala kod 
Društva Naroda rapalski ugovor, što je silno 
uznemirilo Italiju. Tako je tal. poslanik u Beo­
gradu Summonte posjetio min. spoljnih djela i 
kod gosp. Gavrilovića protestovao protiv regi­
striranja.

U Beograd je stiglo više američkih, engle­
skih, francuskih i njemačkih novinara, očekujući 
da će doći do oružanog sukoba izmegju nas i 
Italije. U našim diplomatskim krugovima vlada 
potpun mir i vjeruje se, da će se riječko pita­
nje riješiti mirnim putem i u duhu rapalskoga 
ugovora.

— Nova vlada n Španjolskoj raspustila je parla- 
nienat. Kralj odobrava prevrat. Nova vlada namjerava 
opozvati čete iz Maroka.

„Племените и добре душеа.
Загребачки заједничари бијесни су на оно 

неколико Срба званичника, који врше неке 
дужности у Загребу, a „Хрват“ их редовно 
напада у сваком броју. Неки дан je тај његов 
нападај превршио сваку мјеру, na je држ. ту- 
жилац морао да тај број „Хрвата“ конфискује. 
Сада „Хрват“ преврће овима и вели овако : 
„Ми смо зато ове званичнике нападили лично, 
како се неби рекло, да распирујемо мржњу и 
да смо против свих Срба, a одсада ћемо за 
све што се буде догађало, чинити одговорнима 
све Србе“. Како су „племенитић и „добри“ ти 
загребачки заједничари. Баш тако као и наши. 
Они досада „нису распиривали мржњу против 
Срба“, они су тек „поједине“ Србе нападали, 
али одсада ће за све, што се буее догађало, 
кривити све Србе. Шта ћемо ми јадни Срби 
тек онда, кад нас с једне стране притисну за- 
једничари. a с друге опет Радић са браћом 
Бекстонима из Лондона? „Незахвална" смо 
ми доиста браћа. Радићеви Хрвати нас „спа- 
савају“ и „пробијају“ солунски фронт, a ми до- 
звољавамо, да Хрвате у Загребу „гњави" Ср- 
бнн Гојковић I

Nekoliko pitanja
povodom izmjene novčanica u III zoni.

Izmjena novčanica u III zoni završena je i 
tako je skinuto s dnevnog reda jedno pitanje, 
koje je za punih 6 mjeseci zadržavalo duh na­
šoj sitnoj sjeverno-dalmatinskoj javnosti jer je 
za nju predstavljao jedan problem, o čijoj vi­
talnosti jedva mogu da sebi stvore pravilan sud 
oni krugovi i oni faktori, koji su, bilo sjedištem 
bilo duhom, udaljeni od one sredine, čija im je 
sudbina bila u rukama.

Kao što ni jedno djelo državne vlasti, već 
po samom ustrojstvu čovječje prirode, ne može 
da naigje na nepodijeljeno oduševljenje čitave 
javnosti, to se razumije da je i izmjena novča­
nica u III zoni dala života izvjesnoj sumi ne­
pravda i ekonomskih nesreća, koje su našle 
svoga, više ili manje opravdanog izraza u Jednoj 
mjeri narodnog ogorčenja, koje država ne može 
da ubroji u svoj aktiv i koje je bez muke mo­
glo da se predvidi i da se uštedi.

Neupućeni svijet, koji je naklonjen perso- 
nifikovanju te svaku pojavu u javnom životu 
hoće da upiše u grijeh ili u zaslugu jednom iz­
vjesnom licu, grupi ili stranci, nema dovoljno 
ni vremena ni kritičnosti, da podrobno istraži 
kako Je tekao cijeli postupak izmjene ni da pro- 
nagje istinskog uzročnika ove operacije, koju on 
drži nepravednom i štetnom, već udara po o- 
nome, koji mu je na domaku, a to je, razumije 
se, vlada, radikalna stranka, srpski hegemonizam 
i — u dosljednjem nizu misli — Nikola Pašić.

Očigledno je, da kod tako prijekog sugje- 
nja, neupućena publika nije morala da ustanovi 
ni kolika su učestva u njegovoj šteti imali po­
jedini faktori ni u kojem se je smjeru razvijala 
akcija tih faktora pa je razumljivo da naša jav­
nost postavlja na jednaki stepen i Vladu, koja 
je donijela konačnu odluku, i dalmatinske posla­
nike, koji su radili u jednom pravcu, i glavnu 
komisiju za izmjenu, koja je opet imala svoj 
pravac.

Razumljivo je i to, da ova javnost ne pra­
vi potrebnu razliku izmegju uticaja, koji su na 
konačnu odluku mogli da imaju, po svom zva- 
ničnom položaju, pojedini faktori, primjera radi, 
poslanici, kao predstavnici zainteresovanog na­
roda i glavna komisija, kao zainteresovani dr­
žavni organ.

Nameće se zato dužnost, da se ova neu­
pućena javnost izvede na pravi put, kako bi 
ona svoju osudu ili svoju blagodarnost mogla 
da plasira na prava mjesta,

U izmjenu novxanica mogli su da se u- 
nesu isključivo finansijski, fiskalni kriteriji a mo­
gli su da se uzmu u račun i drugi elementi po­
litičke, ekonomske, moralne i pravničke prirode. 
Ko je u izmjeni gledao samo jednu državnu 
merkantilnu operaciju, sračunatu na dobitak i 
gubitak, taj nije mogao nego da predloži onu 
relaciju po kojoj je izmjena vršena ali ko je kod 
toga vodio računa i o onim drugim elementima, 
taj opet nije mogao da se otme onim nekim 
argumenlima, na koje se pozivlje stanovništvo 
III zone.

Vrijedi, radi pravilnosti suda, da se neki 
od tih argumenata istaknu :

Okupacija III zone, koja je trajala 2 go­
dine dulje od okupacije I i II zone a gotovo 5 
godina poslije oslobogjenja i ujedinjenja, pro­
dužila je u toj zoni za 2 odnosno za 5 godina,
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zakonitu vrijednost stare austrijske valute, koja 
inače u cijeloj vasioni nije nigdje vrijedila. Pri- 
ticaj krunskih novčanica u III zoni ne može 
radi toga da bude posljedica samoga »šverca« 
već je on i posljedica željeznog ekonomskog 
zakonu, da svaki novac prirodno bježi iz onih 
krajeva, gdje nema vrijednosti u one krajeve 
gdje vrijednosti ima. Relativna množina krun­
skih novčanica, koja je zatečena u III zoni, mo­
gla je dakle da iznenadi samo ekonomiste, ko­
jima su ekonomske nauke zatvorena knjiga.

Talijanska okupacija, koja je stvorila pret­
postavku za ovaj priticaj, niti je produžena kri­
vicom naroda III zone niti je tom narodu doni­
jela osobite sreće i zadovoljstva. Ona može da 
ne predstavlja jedan naročiti naslov za nagradu 
tog naroda, za to što je on 5 godina dulje, no 
ostali naš narod, čekao svoje oslobogjenje, ali 
ne smije da kaznu, koju bez sumnje predstavlja 
nepovoljnost relacije u III zoni prema relaciji ut 
cijeloj ostaloj državi, relaciji udijeljenoj i čivu- 
tima u Zagrebu i muslimanima ’u 'Bosni i Ma­
džarima u Vojvodini i Nijemcima u Sremu i svi­
ma, samo ne Srbima i Hrvatima u okupiranoj i 
i izmučenoj Dalmaciji, na granici fašističke Italije.

A ta kazna postaje tim osjetljivija, Što je 
relacija od 1:4 bila udijeljena ostalim krajevima 
države u doba kad je naš dinar vrijedio koliko 
talijanska lira ili 2 i po čehoslovačke krune i 
kad se je dolar mogao da kupi za 25 a Švaj- 
carski franak za 4 dinara, dok relacija u III 
zoni, koja ide do 1:16, pada u doba kad se za 
dolar plaoa 95 a za Švajcarski franak 16 dinara, 
kad talij. lira vrijedi 4 a čchoslovačka kruna 3 
dinara. Faktično dakle relacija u III zoni nije 4 
puta, već je ona 16 puta slabija nego u ostaloj 
državi. Primjera radi : ko je u Splitu donio na 
izmjenu 500.000 kr. laj je dobio 100.000 dinara 
ili 250.000 čehoslovačkih kruna a ko je dobio 
izmjenu u Biogradu, taj je za 500.000 kr. primio 
okolo 40.000 dinara t. h. 16 000 čehoslovačkih 
kruna I

Poriče se vrlo odlučno, a možda i nekim 
osnovom, u III zoni, da je iznos od 120 mili- 
jona kruna, koji se je u njoj našao, ogroman 
ili samo nerazmjeran prema mjesnoj ekonomskoj 
snazi jer se tvrdi da III zona, koja predstavlja 
t. zv. »Ravne Kotare«, najrodniji kraj u Dalma­
ciji, vrijednošću same jedne ljetine nadmašuje, 
prema današnjim cijenama i prema očajnom te­
čaju naše valute, za dva puta taj iznos a stoji 
za punih 50 po sto ispod iznosa, koji je jedan 
sami osrednji novčani zavod podnio na izmjenu 
u Zagrebu, s tom otežicom, što je bilo doka­
zano, da je 200 milijona tog zavoda dovezeno 
automobilom preko granice a što 120 milijona 
III zone predstavlja deseti dio truda i znoja ko­
jim je njena zemlja bila oplogjena za 5 godina 
okupacije.

A da u ovom pitanju ne bi smjeli da budu 
mjerodavni samo fiskalni motivi navodi se pri­
mjer Zadra, gdje je Italija utrošila na izmjenu 
za stanovništvo od 14.000 duša iznos od 88 mi­
lijona lira 352 milijona dinara, dok je naša 
država, rukovogjena samo obzirima štedljivosti, 
na stanovništvo od 65.000 duša u III zoni utro­
šila 20 milijona dinara, dakle u apsolutnoj mjeri 
18 puta a u relativnoj mjeri, prema broju sta­
novništva, 82 puta manje nego Italija. Drugim 
riječima, dok na svakog talijanskog podanika 
zadarskog teritorija otpada 25.000 dinara, na 
njegovog Jugoslavenskog komšiju preko puta 
kod Babina Duba otpada 304 dinara.

Ako je istina da su ovaka uporegjenja ne­
umjesna i opasna, nije manja istina, da se ta 
uporegjenja prostom i neukom narodu sama po 
sebi nameću i na njega djeluju neobično suge­
stivnom silom pa da je baš radi mogućnosti 
takovih uporegjenja bila primarna i elementarna 
dužnost jednog državnog organa, u kojem nijesu 
sjedili samo finansijeri i činovnici već i vrlo 
istaknuta politička ličnost i to takova, kojima

________ „ДАЛМАТИНСКИ РАДИКАЛ*_________

su prilike III zone, peripetije okupacije i opasnost 
susjedstva vrlo dobro poznati, da o svemu tome 
vodi računa i upozori svoju Vladu, kojoj ni pri­
like, ni peripetije ni opasnost nijesu mogle da 
budu poznate u jednakoj mjeri.

Sa gledišta objektivne pravde nema i ne 
može da bude zamjerke protiv toga, da se do­
kazani »Šverceri« kazne i da im se novac kon- 
fiskuje. To, Što više, traži i želi cijela treća zona. 
Kamo sreće, da se je tako postupilo po cijeloj 
državi I Nije manje opravdano ni to, da se po­
vede najstrožija istraga u svakom pojedinom 
slučaju, gdje postoji i sama sumnja jedne nedo­
zvoljene operacije. Što je glavna komisija poka­
zala u ovom pravcu potrebnu energiju i strogost, 
to će joj svak rado upisati u zaslugu i navesti 
je kao primjer savjesnog staranja za državne 
interese. Ali ta ista objektivna pravda, koja je 
diktovala strogost prema dokazanim i sumnjivim 
importerima novčanica, zahtjevala je, da se 
a strogost ne prenese preko granica svoje pri­
mjenjivosti, da se kazni čitav jedan kraj bezra- 
zlično, zato, Što u tom kraju ima nekoliko zli­
kovaca i da se državna odmazda ne iskali na 
čitavo naselje III zone radi nekoliko švercera, 
koji, inače, ni po broju ni po importaciji ne pre­
laze percentulu, koju su dali svi ostali krajevi 
države, gdje je vršena izmjena. Irodov pokolj 
novorogjenčadi nije ni u finansijskim pitanjima 
pametna politička mjera. Individualnim progonom 
dokazanih prestupnika i suspendovanjem izmjene 
sumnjivim podnosiocima objektivnoj je pravdi 
bila prinešena dostojna žrtva. Svaka dalja mjera 
pobugjuje sumnju, da je država išla za dvostru­
kim ćarom, kad je iz postojanja krivaca, koji su 
već kažnjeni, htjela da stvori argumenat za špe­
kulaciju na štetu svih ostalih ni krivih ni dužnih. 
Zašto se nije tako postupilo/ već se je primi­
jenila distributivna pravda, to će bez sumnje 
znati faktori, koji su postavili prcdlog za rela­
ciju a za to nam jamči i drugi razmak od 5 
mjeseci upotrebljen za gestaciju ovog predloga, 
razmak dovoljno dugačak, da se saberu argu­
menti i da sazore misli, koje ne trebaju da budu 
svakome pristupačne.

Šteta je, Što je i pored ovog prostranog 
roka za sabiranje i sazrijevanje misli ostalo ipak 
neriješeno nekoliko pitanja, koja mogu da ne 
pobune pravnu svijest teorijskih pravoznalaca 
ali koja zadaju veliku muku praktičnim juristima, 
pozvanim po svom zanatu i po potrebi zarade 
nasušnoga hljeba, da provedu neukog gragjanina 
kroz zamršene situacije pravnog života narodnog.

Kad, primjera radi, jedna seoska blagajna 
podnese na izmjenu jedan milijon kruna, koji je 
sastavljen od pojedinih uloga na Štednju, od 
kojih ni jedan ne prelazi 10.000 kruna, hoće li 
se dati izmjena po relaciji 1:4, smatrajući svaki 
ulog napose, ili će se dati izmjena po relaciji 
1:16 na globalni iznos od jednog milijona? Ko­
misija za izmjenu, sasvijem prirodno, postupa po 
ovoj posljednjoj alternativi i daje 1 za 16, ula­
gači, još prirodnije, traže od seoske blagajne 1 
za 4. Quid juris?

Drugi je slučaj još zanimljiviji.
Jedan žitelj 111 zone duguje jednom novča­

nom zavodu u Splitu iznos od 248.000 austrijskih 
kruna. Kod izmjene u III zoni za 248.000 ispla­
ćeno je okolo 23.000 dinara a kod izmjene u 
Splitu za 248.000 kruna isplaćeno je 50.000 di­
nara. Sad vjerovnik traži 50.000 a dužnik nudi 
23.000. Ko ima pravo?

Svaki osrednji pravnik može da take pri­
mjere multiplicira u beskonačnost ali ostaje naj- 
tipičniji ovaj slučaj, koji može da se smatra kao 
neko kreditorno dvovlasništvo : Vjerovnik je u 
I. oj zoni, u kojoj je bila relacija 1:4 do 100.000 
K. i 1:6 preko 100.000 K., on ima jednu tražbinu 
od 248.000 K. prema jednom dužniku iz Trogira, 
gdje je relacija bila 1:4 bez razlike, i jednu je­
dnaku tražbinu od 248.000 K. prema nekom 
dužniku u Novigradu, gdje je relacija bila
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1:4:6:8:10:12:14:16. Po relaciji I. zone, on bi mo­
gao da traži od svojih dužnika okolo 40.000 
din., po relaciji u Trogiru on bi mogao da traži 
okolo 50.000 din., a po relaciji u Novigradu 
mogao bi da traži samo 23.000 din.

On sad nezna koliko ima prava da traži, 
dužnici ne znaju koliko su dužni da plate a sva 
trojica zajedno ne razumiju, kako je to, da u 
jednoj i nerazdijelnoj kraljevini SHS tri ravno­
pravna gragjanina duguju i potražuju jednake 
odnose a za te jednake dugove mogu da plate 
tri različne sume, koje variraju od 23 do 50 hi­
ljada, prema tome jeli njihova kuća 5-6 kilome­
tara sjevernije ili Južnije ili prema tome, kojim 
je redom talijanska vojska izvoljela da evakuiše 
njegovu otadžbinu.

Ja sam duboko uvjeren da su organi, koji 
su posvetili nekoliko godina svog plodnog rada 
proučavanju i uregjivanju pitanja izmjene nov­
čanica u Dalmaciji proučuli i sredili i ove kre- 
ditorne odnose, koji su integralni dio problema 
izmjene, pa zato, pun pouzdanja, očekujem da 
se obnaroduju plodovi te trudoljubivosti, kako 
bi naši sudije, advokati, notari i ostali praktični 
pravnici mogli da ne pouče pogrešno onu ne­
brojenu sirotinju, kojn od njih traži pouke pa 
kako bi i ja sam mogao da joj pomognem sa­
vjetom, kap što sam želio i pokušao da joj po­
mognem djelom.

Dr. Uroš Desnica, 
narodni poslanik.

CTEB AH.
Значење имена у нашој хисторији.

Када се сазнало да je наш Престолона- 
сљедник на знамењу добио име Стеван, било 
je изненађења у нашој јавности. Изгледало je 
то име нсшто необична за члана владалачког 
Дома, и то зато, што je то име у народу обично, 

У прво доба хришћанства, сусрећемо се 
са именом Стеван, — архиђакон Стефан био 
je непосредни ученик Христов — који je у 
исто доба био и једна од првих жртава за 
хришћанство. Ђакон Стефан je у земљи личног 
рада Христова био каменован од свијета, који 
није могао схватити лијепа начела Исусове 
науке.

У нашој најстаријој усменој, народној 
књижевности сусрекемо се с именом ђакона 
Стефана. Имамо и пјесму „Ђакон Сте- 
фан и два анђела“. Лијепа je успомена Сте- 
фана као слуге богатог Гавана, као и у пјесми 
о Гавановој љуби. Кад je у Византији побије- 
дило хришћанство, онда je за државног за- 
штнтника узет Св. Стефан. У Византији то je 
било лако популарисатн јер у грчком језику 
ријеч „стефнос“ значи круна, владалачки ви- 
јенац. Наша држава, још у најмлађе доба свога 
живота, имала je владаоца Стефана, na се тако 
звао и један од врло срећних ратника на кне- 
жевском зетском престољу, први прави осло- 
бодилац од византијске премоћи — Стефан 
Војислав.

Ha различите je начине тумачено име 
Немања. Оно je било често у Приморју, у Ду- 
бровнику и на отоцима управо за доба трајања 
наше старе државе. Највише вјероватности има 
тумачење етимолошко, no ком се то име до- 
води у везу са источанском ријечи која значи 
уважење и обожавање. Али je наш, већ no 
самом имену обожавани Немаја, у исто доба 

Стефан Немања! Његов je насљедник и no 
властитом свом имену био Стефан — Краљ 
Првовјенчани. To je име значило и великог 
хришћанина и носиоца круне. Уза своје на- 
родно име сви владари из куће Немањика 
имали су u име Стефан. Тако син Стефана 
Нрвовјенчаног, Краљ Урош, na Урошев син 
Милутин, који се називао Стефан Урош Други. 
Милутинов je син био Стефан Урош 'Грвћи — 1 
Краљ Дечански. Први je цар наш, син Дечан-
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скога, био познат као Цар Стефан — „Цар 
Стјепане“ у народној пјесми и традицији, a 
мало je био називан данас тако популарним 
именом, Душан. Име Стеван чувало се и у по- 
тоњим династијама старе српске државе. Кнез 
Хребљановић није знао да ће његов син бити 
владалац, na je стари kocobčkh херој био само 
Лазар. Али већ његов син звао се Стефан 
(Деспот, Високи). Деспот Ђурађ je такођер 
имао сина Стефана.

У Босни je исто тако било. И први бо- 
сански краљ био je Стефан (Стјепан) Твртко. 
Многи су послије, као и пре њега, носили име 
Стефан. Тако je било и у Харцеговини, чији 
je творац био Стефан. Тако je, још у већој 
мјери било у дому зетских Црнојевића. Kao 
што се види, то je име било породично на- 
сљедпо, a свакако и омиљело. Оно je било у 
свим владалачким домовима за вјекова старе 
државе наше. Па неки кнезови и краљеви хр- 
ватски, из народне династије, поред имена 
имали су надимак Стјепан.

Ради тога тим су се именом радо нази- 
вали и други великаши и високи достојанстве- 
ници и ранијег и каснијег доба наше старе 
државе. Такви су на np. били: Стефан, син 
великог жупана Вукана, Стефан, син Војислава 
Војиновића; Стефан Мусић, косовски јунак и 
сестрић кнеза Лазара ; Стефан, велики војвода 
Деспота Ђурђа; Стефан Ратковић, логофет; 
Стефан Јакшић, војвода ; Деспот Стефан Бери- 
славић и многи други.

И два књижевника, који чине пуну част 
нашој старој литератури, били су два круни- 
сана Стефана — Краљ Првовјенчани и Деспот 
Високи.

По нестанку старог народног племства, 
ово одликовано име, изједначило се помало у 
народу са свима осталим именима. И у нашој но- 
вијој хисторији било je неколико часних лично- 
сти с тим именом: Синђелић, na Стратимировић, 
Рајачић и др.

Име Стеван има врло лијепо значење и 
свих оних, који, у вијеку круте реалност, знаду 
да се занесу у сфере идеализма и традиција, 
најљепше се дојмило, кад je наш Престоло- 
насљедник на знамењу назван Стефаном.

Италија и Ријека.
Пошто je досадашњи предсједник ријечке 

владе Деполи дао оставку, то je талијанска 
влада (именовала свога генерала Ђординија 
војним гувернером Ријеке. Неки у овоме виде 
маркирану анексију Ријеке, док тал. влада 
увјерава, да с овим не мисли прејудицирати 
ријешење ријечкога питања. Послије регистри- 
рања рапалскога уговгра, Италија неће моћи 
тако лако провести свој наум, јер би у том 
случају дошла у сукоб и са свим државама 
члаповима Друштва народа. Ми знамо да Ита- 
лија иде за анексијом Ријеке, али тај свој 
наум неће лако остварити, јер у нашем народу 
још нма снаге да брани и чува свој интерес 
и своју част.

БЕОГРАД, 18. Штампа се оштро обара 
на Мусолиниа и окупацију Ријеке. „Време“ 
тражи, да се проведе економска блокада Задра, 
да се влада одмах обрати на Европу за за- 
штиту од узнемиравања са стране наших број- 
них сусједа непријатеља.

Окупација Ријеке послиједица je реги- 
страције рапалског уговора, чиме се je Италија 
осјетила увријеђепом и хтјела се осветити.

„Политика" на уводном мјесту каже, да 
je Мусолини добар глумац у питању Тангера, 
Крфа, a сада како се чини и Ријеке. Питање 
je — вели „Политика“ — како he проћи Му- 
солини. Он сада глуми за публику, али ће 
почети играти и за хисторију. Taj тренутак 
бити ће убиљежен у хисторији.

— U utorak 18. ov. mj [stigao je predsjednik en­
gleske vlade Boldwin u Pariz i sastaćc se sa Poincareom.

Brzojavne i telefonske vijesti.
Припреме ва Скупштину.

БЕОГРАД, 19. У кулоарима Скупштине 
опажа се живо кретање. Велики број посла- 
ника већ je стигао, a остали долазе сутра. За 
отвор Скупштине влада велики интерес.

Министарски савјет.
БЕОГРАД, 19. Јучер се je на сједници ми- 

нистарског савјета расправљало о питањима 
спољне и унутарње политике. Поднесен je из- 
вјештај да je примљен дефинитивно пројект 
буџета за годину 1923.—1924., који износи у 
округлој цифри 10 милијарди и 464 милијона 
Дин. Осим тога je одлучено, да се дванаестине 
за октобар, новембар и децембар поднесу пар- 
ламенту на одобрење. Дванаестине износе 
четврт буџета.

Ултиматум Вугарској.
ВЕОГРАД, 19. Ултиматум наше владе Бу- 

гарској најбоље се дојмио у свим нашим по- 
литичким круговима, док je у Софији изазвао 
велико узнемирење. Утврђено je, да на нашој 
граници стоји спремно око 25.000 комита, да 
провали у Маћедонију и јужну Србију и да на 
челу комита стоје официри. Сва ова органи- 
зација извршена je у споразуму с владом, a 
тако исто и превоз муниције. Комите су до- 
били 250.000 пушака и 600 топова, међу којима 
и великог калибра, из Италије. Такођер Бу- 
гарска држи преко 20.000 војске, што не смије 
према нејском уговору. У случају да бугарски 
комите изврше ,препад на нашу територију, 
то ће наша војска окупирати Софију. Наша 
влада тражи да се комитске банде распусте и 
да Бугарска поштива нишки уговор. 0 овом 
кораку наша je влада извијестила све саве- 
зничке владе.

Контрареволуција у Бугарској.
ВЕОГРАД, 19, Вијести примљене у по- 

сљедњи час о контрареволуцији у Бугарској 
гласе : „Јучер послије подне почела je у цен- 
труму Бугарске контрареволуција уједињених 
комуниста и аграраца. Комунисти и аграрци 
предвођени су од једног генерала, пријатеља 
Стамболијскога, чије се име још незна. Рево- 
луцијонарци су успјели, да се добро органи- 
зују и наоружају, na им je успјело заузети 
неколико мјеста у центруму Бугарске. Огор- 
чене борбе воде се сјевероисточно и југо- 
источно од Софије. Потање вијести о развит- 
ку борбе фале, јер их бугарске власти устав- 
љају. Незна се за сада још има ли контраре- 
волуција изгледа у успјех."

Попуштање Италије.
БЕОГРАД, 19. Талијански отпремник по- 

сала Сумонте предао je нашој влади нову Му- 
солинијеву ноту о ријечком питању. Ta се нота 
разликује од пређашњих и услови су sa спо- 
разум много повољнији од пређашњих. Са још 
неким измјенама ти би се услови могли при- 
мити. Помирљивост Италије у ријечком питању 
схваћа.се као посљедица једнодушног осуђи- 
вања Мусолинијевих авантура у Друштву На- 
рода и одлучност наше владе, да прихвати 
наметнуту борбу.

Пашић—Мусолини.
РИМ, 19. Талијанска штампа поново до- 

носи вијести, да je Мусолини изразио жељу 
да се чим прије састане са Пашићем. Састанак 
би се имао одржати у близини Ријеке, највје- 
ројатније у Опатији. Ha том би састанку имала 
пасти одлука о Ријеци.

Потреси.
Рим, 19. Према телеграму из Малте ју- 

чер се je тамо осјетио потрес. Више je кућа 
оштећено. Људских жртава нема. Једнако се 
je осјетио потрес и на Сиракузи.

— Za novog talijanskog prestavnika u megjusa- 
vezniCkoj komisiji za razgraničenje u Albaniji imenovan 
je gen. Gazzera.

Домаће вијести.
Kralj i Kraljica Ženskoj Zadruzi, li- 

prava Ženske narodne Zadruge u Šibeniku pri­
mila je od Dvorskog Kabineta ovo pismo : »Pri­
mivši sa zadovoljstvom Zadrugine čestitke pri­
likom rogjenja Naslednika Prestolja, Njihova 
Veličanstva Kralj i Kraljica su blagovoleli nare­
diti da se izjavi Njihova topla zahvalnost toj 
ustanovi«.

Likvidacija pokraj, uprave Do kraja o- 
voga mjeseca ima da se konačno likvidiraju svi 
poslovi pokrajinske uprave u Splitu.

Redukcija. Konačno se je kod nas počelo 
redukcijom činovništva i to u prvom redu odo­
zgo. N a školskom odsjeku ostaju samo dva 
inspektora i dva pomoćnika, a na socijalnoj 
skrbi jedan referent i jedan pomoćnik. U sama 
ova dva odsjeka reduciraće se oko 15 činovnik.

Iznijeua u držav. redarstvu u Splitu. 
Dosadanji šef drž. red. u Splitu savjet. Bojanić 
imenovan je za referenta za vojničke stvari pri 
županijskoj upravi u Splitu, a na njegovo mje­
sto imenovan je savjet. Pero Magazin. Redarst. 
komesar dr. Jakša dodijeljen je poglavarstvu, a 
na njegovo mjesto dolazi Lj. Tecilazić.

Talijanska vojska u Zadru. Kako putnici 
pričaju u Zadar su prispjela tri parobroda iz 1- 
talije sa vojskom.

Kretanje u luci. U našu luku stigao je 
parobrod »Gerty« da krca bauxit za Ameriku. 
Parobrod nosi 6.000 tona. Ukrcao je 2750 tona 
bauxite i jutros otputovao u Filadelfiju.

Škole i školske zgrade. I óve godine 
ravnateljstvo gimnazije obratilo se je škol. od­
sjeku u Splitu, da mu ustupi prostorije gragjan- 
ske škole, tefda se uredi da obuka za gimnaziji 
bude prije podne, a za učenice gragjanske škole 
popodne. Ali nažalost ravnateljstvo je naišlo na 
otpor sa izvijesne strane.

I opet šverc. Finansijska patrola iz Šibe­
nika pod vodstvom M. Magjerića, ušla je u trag 
jednom novom švercu. U kući Makarija Skroza 
u Šepurinama nagjeno je sakriveno u badnju, 
pokriveno smrekom, 8 bačava čistog alkohola, 
usve 369 litara. Skroza je doveden u carinar­
nicu. Globa će iznositi oko 400.000 dinara. U 
Šepurinama ima fin. straža, ali ona nije znala 
Što se radi u selu, pa je morala doći fin. 
straža iz Šibenika, da hvata švercere. I ovo je 
jedna dobra slika, kakva nam je fin. straža na 
izloženim točkama.

Iz novinstva. U uredništvu »Dalmatinskog 
Hrvata« došlo je do promjene. Dosadašnji u- 
rednik g. Miho Jerjnić, prestao je biti urednikom 
lista, a njegovo mjesto preuzeo je g. M. Ber- 
ović.

Filharmonija. Uprava FilharmoniČkog dru­
štva pozivlje cijeli ženski i muški zbor u dru­
štvene prostorije fu ponedjeljak, 24 o. m. u 8 
sati uveče. Preporuča se, da nitko ne izostane. 
Novi izvršujući Članovi primaju se na upisivanje 
dnevno od 12—1 i od 7—8 u večer. — Uprava.

Slobodan šverc u okolini Šibenika. Dok 
se u Šibeniku dnevno otkrivaju razna kriomča- 
renja i to poslije promjene i postavljanja novih 
vrsnih sila u službi, dotle u leglima švercera 
Murteru, Betini, Zloselima i t. d. nugjaju vam i 
prodavaju ispod cijene razne predmete, kao na 
pr. šećer po 16—18 dinara, dok se u Šibeniku 
plaća 23—24 dinara. Nije teško razumjeti ko je 
sve jatak ovim švercerima, ali se je čuditi Vla­
stima koje se ni malo ne miču — a kojima se 
sve ovo ispred nosa radi — da malo ne pro­
bude, prodrmusaju i prorešetaju ove jatake, koji 
žive na plećima države a da joj ni dlaku ko­
risti ne doprinose.

Financijsko odvjetništvo. Riješenjem go- 
spodika Ministra Finansija od 14 avgusta 1923. 
god. br. 6449 premješteno je sjedište Finansij- 
skoga Odvjetništva iz Dubrovnika u Split, usli­
jed čega opšta podsudnost Erara i njemu rav­
nih fondova biva zasnovana pri prvostepenim 
sudovima u Splitu.

Kostobolju i Reumatizam najbolje je 
liječiti Reumatisom radi brzog i sigurno dijclo- 
vanja. Proizvodi ga Gradska ljekarna u Zagrebu, 
a dobiva se za Šibenik i okolicu u ljekarni Beroš.

— Sovjetska vlada uputila je Poljskoj notu, u ko­
joj zahtjeva da odmah i bez prigovora prizna sovjetsku 
republiku.

— U subotu je umro madžarski pisac Viktor Ra- 
kozy u 63. godini.

— U Berlinu stoji kg. kruha 3,250.000 maraka.
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Из странке.
П08ИВ.

Пошто je, у изборима среских одбора, 
настала једна пометња, која се оправдава фак- 
том, да се границе изборних срезова не по- 
дударају са границама административних сре- 
зова, позивају се одбори Врлике, Дрниша, Си- 
ња, Шибеника, Скрадина, Hara—Новаље, Раба, 
да на састапак, који he се одржати у Сплиту 
23 о. мј., изашаље евоје предсједнике и пот- 
лредсједнике.

Позивају се све оне мјесне организације, 
које још нису свршиле посао избора мјесних 
одбора, да то одмах учине.

Окружни Одбор.

Реорганизација мјесних одбора.
Брлика. Ha 14. септембра ове године ива- 

бран je у Врлици овај мјесни Одбор Народне 
Радикалне Странке: Предсједник Мирко Кули- 
шнћ, општ. предсјеник у Врлици, подпредсјед- 
ник Јосо Вуковић, трговац у Врлици, секретар 
Стево Винчић; књиговођа Срп. Кред. Задр. у 
Врлици, благајник Иво Франић, општ. благај- 
ник у Врлици, одборници Крстан Шкрбић, 
Константин Ковачевић, Сава A. Ђурић, Нико 
Лишина, Андрија Жеравица, Стојсављевић non 
Петар, о. Јустин Русић, Петар Ј. Катић, Ми- 
лош Милаш, Tomo Н. Драгић, Лазар A. Црно- 
марковић и Никола Бабић. Мјесни Одбор има 
496 уписаних чланова.

Книн. Ha 17. септембра ове године изабран 
je у Книну овај мјесни Сдбор Н. Р. Странке: 
Предс. Војводић Ђуро, прговац и посједник, 
подпредс. Покрајац Вељко трговац и посједник, 
секр. Мирковић Јово, благ. Јелић Јово трговац, 
одборници: Шкарица Анте, Сава Омчикус, Га- 
вро Поповић, Мих. Јовић, Душан Новакевић, 
Молош Покрајац. Илија Илић, Миле Вудимир, 
Др. Нико Новаковић и Сава Дешећ.

Книн. Ha 19. септембра изабранje овдје о- 
вај Срески Одбор Н. Р, С. за срез Кнински: 
Предс. Душан Новаковић учитељ, подпредс. 
Вељко Покрајац трговац, секр. Павао Ченић 
посј„ благ. Михаило Поповић п. Онисима.

— Ha 5 септ. ове год. изабран je у Врб- 
вику Мјесни Одбор Н. Р. С.: Предс. Марко 
Вукадин, подпредс. Сава Амановић п. Илије, 
секр, Петар Амановнћ Савин, блак. Ђуро Да- 
мјановић.

— Ha 5 септ. ове год. изабран je у Ри- 
ђанима овај Мјесни Одбор Н. Р. С.: Предс. 
Тривуновић Шпиро, подпредс. Грубнић Нико- 
ла, секр. Тривуновућ Илија, благ. Јовић Шпи- 
ро D. Петра, одборници: Симо Стрилић, Сава 
Бачић, Божо Тривуновић, Јован Тривуновић, 
Јандрија Тривуновић, Миле Грубнић, Илија 
Јовановић, Тодор Радовић, Шпиро Ковачевић 
и Нико Грубнић.

— Ha 5 септ. ове год. изабран je у Мар- 
ковцу овај Мјесни Одбор Н. Р. С.: Предс. Јо- 
ван Андрић свештеник, подпредс, Петар Дра- 
гићевић. секр. Ђуро Миоковац, благ. Миле 
Манојловић, одборници: Јован Манојловић, 
Baco Андић, Тодор Манојловић, Петар Малић, 
Крстан Манојловић, Илија Билбија, Сава Ту- 
туш, Ђуро Докић, Симо Андић, Ђуро Берић, 
Тодор Драгићевић, Јаков Драгићевић и Јаков 
Тица.

— Ha 5 септ. ове год. изабран je у Ор- 
лићу овај Мјесни Одбор Н, Р. С.: Предс. Симо 
Марић п. Глише, подпредс. Милош Зарић, секр. 
Сава Бјелан, благ. Симо Дураковић. одборници: 
Миле Буач, Никола Чубрило, Марко Симић, 
Јандрија Симић, Нико Симић „Судац“, Јован 
Зарић, Тодор Тришић, Лазо Марић, Шпиро 
Бјелан, Илија Урукало и Гајо Трескавица.

— Ha 20 септ. ове год. изабран je у Стр- 
мици овај Мјесни Оебор Н. Р. С.: Предс. Јо- 
ван Шолаја парох, подпредс. Лазо Курбалија, 
секр. Дамјан Бјелић, благ. Сава Д. Кнежевић, 
одборпици: Никола Церовац, Baco Жнвковић, 
Илија Новковић, Јандрија Радош, Сава Мило- 
вић, Никола Новковић, Лука Мудрак, Милан 
Бјелић, Лазо Крнета, Прока Драгаш, Никола 
Бјелић, Петар Тривчен и Јован Живковик

— Ha 5 септ. ове год. изабрана je у Звје- 
ринцу овај Мјесни Одбор Н. Р. С.: Предс. Вла- 
де Смиљановић, подпредс, Сава Челебићанин. 
секр. Божо Зарач, благ. Милош Љубавац, од- 
борници: Тркуља Илија, Пава Прибојан, Илија 
Ћосић, Сава Вученић, Васиљ Плавша и И- 
лија Буач.

Послали га право у Енглевку!
„Хрват“ je управио покр. управи у За- 

гребу неку поруку, у којој joj саопштава, да 
je послао у Енглеску један број заплијељеног 
„Хрвата", да се у Енглеској увјере, како се у 
Загребу плијени штампа.

Ми смо, доиста, радознали, шта he „Ен- 
глеска", кад то види. Xohe ли послати посе- 
бну „комисију" или he опуномоћити г. Бекс- 
тона да због тога „интервенише" у Београду, 
када се врати са свог пута no Балкану? Ен- 
глеска he, без сумње, eeh ради уштеде трош- 
кова, повјерити ту дужност г. Бекстону, a од- 
носни број „Хрвата“ послаће Ирцима, да се 
увјере, да има и другдје Енглеза.

Бан ва Хроатску. У посљедње вријеме 
се претреса у озбиљним круговима питање 
о томе, да ли не би на дан крштења нашега 
престолонасљедника, када ће'добити име Пе- 
тар било добро прогласити га за бана Хр- 
ватске и тиме установити једном за увијек да 
сваки насљедник престоља у Краљевини СХС 
мора бити бан Хрватске.

Наши дописи.
Кистање, 12. септембра.

(Пошшански саобраћај). Шутили смо до- 
ста и трпили, али, даље се овако више не 
може. Изгледа нам, да нас се држи као неки 
засебан крај, о којем и не треба, да се води 
ма каква рачуиа. To и ако неби смјело да 
буде, ипак јест са оваковим поштанским са- 
обраћајем.

Била нам je прије прилично лијепо уре- 
ђена веза, тако, да смо имали поштански ау- 
тбмобил свакога дана (једног даиа горе, дру- 
гога доље). Послије се je тај возни ред изми- 
јенио, пак смо имали аутомобил свако трећег 
дана. Сад се je некако и тај ред измијенио 
тако, да нам н. np. данас дође и прође ауто- 
мобил, те га за других 4—5 дана нема. По- 
слије 4—5 дана дође опет, те поновно за 8 
га дана нема и све тако напријед.

За сад heMo овим да завршимо, a сврха 
нам je само та, да упозоримо 'надлежне, да 
мало боље поведу рачуна о нашем поштан- 
ском саобраћају, метну мало реда и погледају 
што се около ради, јер не услиједи ли то нај- 
скорије, бити heMo приморани, да се о нашим 
поштанским аутомобилима — овим путем — 
нешто више позабавимо.

Још нешто. Приликом посљедњег дола- 
ска поштанског аутомобила (једног од оних, 
добивених из Њемачке на рачун репарација), 
опазили смо, да je државни грб на истом из- 
накажен и то баш она четри слова „С“ не- 
ком су вадила очи, na je тај незнани делија 
њих (слова) извадио. Питамо сад, дали je ово 
шкандал и дали се игдје као код нас што сли- 
чна може да догоди?

Помажите „Просвјету"!

Чок и Манојловић 
фабрика црквених воштаних свека 

Шибеник (Далмација).
Израђује црквене во- 

штане ceehe сваке 
величине. - Специ- 
јална израда ceeha 

са натписима:
„Ко Крсно Име слави 
оном и помажеГ и 
.Мир Божји, Христос

се родиГ

i Slavenska Banka d. d. Zagreb, filijala Šibenik s
и Dionička glavnica Din. 50,000.000, a rezerve preko Din. 12,500.000. Ulošci preko Din. 125,000.000. [S

FILIJALE : Beograd, Bjelovar, Brod n|S., Celje, 
Dubrovnik, Gornja Radgona, Kranj, 
Ljubljana, Maribor, Murska Sobota, 
Osijek, Sarajevo, Sombor, Novi Sad, 
Sušak, Šabac, Vršac i Wien.

ISPOSTAVE: Rogaška Slatina (sezonska), Škofja 
Loka i Jesenice.

AGENCIJE : Buenos Aires, Rosario de Santa Fe.

AFILUACIJE : Slovenska banka, Ljubljana; Jugosla- 
venska industrijska banka d. d., Split ; 
Balkan Bank r. t, Budapest, Vaczi 
utca 35.

Obavlja sve bankovne poslove najkulantnije.
[□


